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II. RAPPORTS ~T VUES RECUS DES ETATS

Rapports reçus des Etats en application du paragraphe 9
de la césolution 41/78 de l'Assemblée générale

1. Note verbale adressée au Secrétaire général par la Mission permanente au Chili
auprès de l'Organisation des Nations Unies

[Original: Espagnol]
[17 septembre 1987]

La Mission permanente du Chili a communiqué les renseignements ci-après.

Violations graves de la protection et la sécurité de nos
missions diplomatiques à l'étranger

(juillet 1986-juillet 1987)

l

1. Date, heure et lieu de la violation

3 juillet 1986, 10 h 15, bureaux consulaires.

2. Caractéristiques de la violation

Les bureaux consulaires ont été occupés par un groupe d'environ 3S personnes
qui ont fait irruption alors qu'une manifestation de protestation se déroulait
devant le consulat.

3. Missions, représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Hambourg (Républlque fédérale d'Allemagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés:

Désordres et dégâts divers dans plusieurs pièces; les occupants ont utilisé
les téléphones et tenté de transmettre un télex de protestation adr.essé au
Ministre chilien de l'intérieur.

1

5.

6.

Nom, nationalité, lieu de résidence habituèl ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponlbles :

Allemands en majorité.

Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation :

Les occupants sont entrés dans les locaux à la faveur de la confusion créée
par une manifestation qui se tenait devant le bâtiment consulaire.
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7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Manifestants de l'Assemblée des citoyens (environ une centaine de personnes).

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteu:s soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

L'aide de la force publique (police) a été requise.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs:

A la fin de l'occupation, la police a relevé l'identité des manifestants.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation :

Une fois les éléments réunis, une note de protestation a été établie à
l'intention du sénat de Hambourg et plusieurs réunions ont été tenues avec les
membres des forces de police en civil et en uniforme.

12. Autres renseignements pertinents

Néant.

II

1. Date, heure et lieu de la violation :

11 septembre 1986 à l'aube, façade des bureaux consulaires.

2. Caractéristiques de la violation:

Jet de peinture.

t;

3. Missions, représentants contre l Jquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Munich (République fédérale d'Allemagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Nombreux dommages sur la façade, le blason, les fenêtres et le trottoir.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles

Eléments non identifiés.
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6. ~ruments et moyens utilisés pour commettre.}a violation

Cinq sachets de peinture rouge.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a été avertie.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

Il. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation :

Un renforcement de la surveillance ~ été demandé aux autorités de police en
prévision d'autres actes d'hostilité éventuels.

12. Autres renseignements pertinents :

Cet attentat s'ajoute à une série d'actes dirigés contre les représentations
consulaires et diplomatiques du Chili en République fédérale d'Allemagne
durant la semaine du e au 13 septembre 1986 (ambassade Ju Chili en République
fédérale d'Allemagne à Bonn; consulat général du Chili à Hambourg; consulat
général du Chili à Francfort.

III

1. Date; heure et lieu de. la violation :

11 septembre 1986, entrée du bâtiment.

2. Caractéristiques de la violation :

Inscriptir:m de slogans politiques hostiles au Gouvernement chilien.

3. Missions, représentants contre lesquels la violation a été commise :

Consulat général du Chili à Francfort (République fédérale d'Allemagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés :

Dégradations à la peinture.
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5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles

Auteurs inconnus.

6. Moyens et mesures utilisés pour commettre la violation

Peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Inconnus.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a été avertie.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11< Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

La surveillance nécessaire a été demandée aux autorités de police.

12. Autres renseignements pertinents

Néant.

IV

1. Date, heure et lieu de la violation :

11 septembre 1986, bâtiments consulaires.

2. Caractéristiques de la violation :

A l'issue d'une manifestation politique devant le bureau du consulat, l'un des
manifestants a lancé un sachet de peinture f tandis que d'autres inscrivaient
des slogans politiques.

3. Missions, représentants contre lesquels la violation a été commig

Consulat général du Chili à Salta (Argentine).

/ ...
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4. Victimes ~e la violation et dommages causés

Marques de peinture sur les murs du consulat et inscription de slogans
politiques dans la rue.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habitu~l ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles

Groupement politique s'intitulant "Chile Democratico".

6. Moyens et mesures utilisés pour commettre la violation

Sachet de peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Manifestants.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites jud~ciaires :

La police était présente (attitude passive).

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les ~uteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasi0o du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violat~on :

Aucune, car les faits ont été comm~s par surprise, à la faveur du déroulement
d'une manifestation de protestation contre le Gouvernement chilien.

12. Autres renseignements pertinents :

Néant.

v

1. Date, heure et lieu de la violation

5 mai 1987, 19 h 40, devant le mur arrière de l'ambassade.

2. Caractéristiques de la violation

Dépôt d'un engin explosif.
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3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili en Argentine.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Néant.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Engin explosif à mécanisme d'horlogerie.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

La police a été informée.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

la. Aide des autres Etat~ directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Les autorités (Ministère argentin des affaires étrangères) ont été avisées et
priêes de renforcer les mesures de surveillance et de sécurité incombant à la
police, étant donné que celle-ci avait été informée de la violation par un
appel téléphonique anonyme annonçant le dépôt de l'engin explosif.

12. Autres renseignements pertinents :

L'engin n'a pas explosé en ralson de l'humidité de ses parties composantes.

VI

'~i
1

1
\

.,

/ ...

1. Date, heure et lieu de la violation :

22 mai 1987, mur arrière de l'ambassade.
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2. Caractéristiques de la violation:

Des inconnus ont couvert le mur arriere ae l'ambassade d'inscriptions à la
peinture relatives à l'exil et condamnant le régime politique chilien .

.
3. Missions ou représentants contre lesquels la vIolation a été commise :

Ambassade du Chili en Argentine.

4. Victimes ue la violation et dommages causés

Graffiti sur le mur.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteur.s soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou led auteurs soupçonnés et lea
soumettre à des poursuites Judiciaires :

La police a été informée.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
pr ises à l'occasion du 01,1 des délits commis :

Néant.

Il. ~esures adoptées pour éviter la répétition de la violation

La nécessité d'assurer une protection policière suffisante a été rappelée aux
autorités argentines.

12. Autres renseignements pertinents

Néant.
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VII

1. Date, haure et lieu de la violation :

11 juin 1987, 23 h 30, bureaux et r~fidence priv~e.

2. Caracteristiques de l~ violation

Détonation d'un engin explosif.

3. Missions ou représentants cuntre lesquels La violation a ~té con@ise

Consulat honoraire du Chili à Cochabamba (Bolivie).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Dégâts matériels.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonn~s et autres !enseignements disponlbles :

Inconlous.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Dépôt et détonation d'un engi~ explosif.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant,

~. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

Les ~léments ont été portés à la connaissance de la police.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

La police locale est chargée de l'enquête.

1
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11.

Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures inltiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

t<lesures adoptées pour é'J i ter la rép~tition de la viola tion

Néant.

/ ...

12. Autres renseignements pertinents:

La détonation n'a heureusement causé que des dégâts matériels sans faire de
victimes.
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A l'issue d'une "rencontre oecuménique de prières" devant le consulat, un
groupe de participants trace des slogans hostiles au Gouvernement chilien.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou d~s

auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

l. Date

10 j

2. Cara

Un g
s'es
poss
et d

3. Miss

Cons

4. Vict

Le g

5. Nom,
aute

Chil

6. Inst

Drap

7. Corn

Un pl:

8. Mesu
sourn

La p

9. Résu

Inco

10. Aide
ris

Néan

11. Mesu

Néan

/ ...

Mesures adoptées pour éviter la [épétition de la violation

A~tres renseignements pertlnents

Néant.

Néant.

La police a été informée.

3. Missions ou représenta~ts contre lesquels la violation a été commise :

Consulat général du Chili à Rio de Janeiro (Brésil) •

4, Victimes de la violation et dommages causés

Peinture sur la porte et la façade de l'immeuble.

VIII

Néant.

11 septembre 1986, 18 heures, façade de l'immeuble.

Néant.

Inconnus.

Peinture.

Représentants de diverses églises.

1. Date, heure el lieu de la violation :

2. Caractéristiques de la violation :

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

6. Instruments et moyens utilisés pour commettr.e la violation

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs
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10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
. prises à l'occasion du ou des délits commis:

11.

12.
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IX

1. Date, heure et lieu de la violatlon :

10 juillet 1987, Il heures, salle oe réception.

2. Caractéristlques de la vlolation :

Un groupe oe personnes comprenant 12 ressortissants chiliens et un photographe
s'est introduit par la force dans la salle de réceptlon du consulat, prenant
possession de cette partie des locaux; ils ont déployé des drapeaux chiliens
et des banaeroles portant des lnscriptions hostiles au Gouvernement chllien.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise:

Consulat général du Chili à Sao Paulo (Brésil).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Le gardien a été molesté et les murs ont été couverts de pelnture.

5. Nom, natlonalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteur3 soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Chiliens non identifiés établis de longue date au Brésll.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Drapeaux, banderoles et peinture.

7. ~omplices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Un photographe (de nationalité inconnue).

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a été informée.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter 1,'1 répétition de la violation

Néant.

/ ...
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12. Autres renseignements pertinents :

Après 25 minutes, le groupe a quitté le consulat, emmené par la police
fédérale pour faire une d'c1aration sur l'incident.

x

1. Date, heure et lieu de la violation

17 juillet 1986, 10 h 30, bureaux du consulat.

2. Caractéristiques de la violation:

occupation.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Madrid (Espagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés :

Les occupants se sont contentés de crier des slogans contre le Gouvernement
chilien sans endommager le bâtiment.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Dix-sept jeunes Espagnols appartenant aux jeunesses communistes.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation :

Néant.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

1

1

~ 8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a été prévenue.

9.

10.

Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du délit commis:

Néant.
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11. Me~ures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Néant.

12. Autres renseignements pertinents :

L'occupation a correspondu à celle du consulat général du Chili à Barcelone
(date - heure'- auteurs).

XI

1. Date, heure et lieu de la violation

17 juillet 1986, 10 h 30, hall d'entrée du consulat.

2. Caractéristiques de la violation :

Un groupe de 17 personnes, profitant de ce que la porte était ouverte pour
laisser sortir quelqu'un, est entré dans le hall du consulat et a crié des
slogans politiques contre 1& Gouvernement chilien.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Barcelone (Espagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés :

Néant.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Espagnols.

6. Instruments et moyens ut~lisés pour commettre la violation :

Néant.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites jud1ciaires

Les occupants ont été expulsés par les forces de police qui ont appréhendé
cinq d'entre eux et les ont déférés à la justice.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.
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10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
Erises à l'occasion du délit commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

On a demandé instamment que le consulat soit placé sous la protection
permanente de la police.

12, Autres renseiqnements pertinents

Le groupe était composé d'éléments cres jeunes appartenant apparemment aux
jeunesses communistes espagnoles; et il est entré en action alors qu'un
incident analogue se déroulait au consulat général du Chili à Maârid. Notre
consulat à Barcelone avait déjà été occupé le 22 avril 1986 dans les mêmes
conditions.

XII

1. Date, heure et lieu de la violation

9 septembre 1986, bureaux du consulat.

2. Caractéristiques de la violation:

Occupation par un groupe de 30 personnes.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Madria (Espagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Pendant près de trois heures, les coupables ont crié des slogans contre le
Gouvernement chilien et ont téléphoné à différentes stations de radio du monde
pour les informer de l'occupation.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Jeunesses communistes espagnoles.

6, ~nstruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Les occupants ont profité de ce que quelqu'un entralt dans le bâtiment.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés:

Néant.
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8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à aes poursuites judiciaires

Ils ont été arrêtés par la police.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du délit commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation :

Les faits ont été portés à la connaissance du Ministère des affaires
étrangères auquel ont été rappelées les innombrables demandes faites afin
d'assurer la sécurité des représentations diplomat1ques du Chili en Espagne.

12. Autres renseignements pertinents

Pendant l'occupation des locaux, les auteurs de la violation ont déclaré qu'il
s'agissait d'une action concertée avec d'autres groupes communistes qui
devaient occuper d'autres consulats. Ce consulat avait déjà été occupé
le 17 juillet 1986. Les occupants ont laissé entrer les équipes de télévision
auxquelles ils ont donné lecture d'un communiqué. En outre, à la même date et
à la même heure, le consultat honoraire du Chili à Saint-Sébastien (Espagne) a
été occupé.

XIII

1. Date, heure et lieu de la violation

9 septembre 1986, 10 h 30, bureaux du consulat.

2. Caractéristiques de la violation

Tentative d'occupation.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Barcelone (Espagne).

4. Victimes de la violation et dommages causés :

Au cours de la tentative d'occupation, l auteurs ont crié des slogans
communistes et des insultes contre les autorités chiliennes; ils ont aussi
peint des slogans injurieux sur les murs extérieurs.
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5. Nom, natiûnalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou ùes
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Groupe de 30 personnes appartenant aux jeunesses communistes espagnoles .

•
6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Les auteurs ont profité de l'autorisation qui était donnée à une personne de
pénétrer dans les bureaux du consulat.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police est intervenue avec beaucoup de retard.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

c

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du délit commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation:

La pollce a été requise de fournir une protection adéquate.

12. Autres renseignements pertinents :

Ce consulat avait déjà été occupé le 17 juillet 1986. La tentative
d'occupation a finalement échoué grâce à l'intervention du personnel de
l'ambassade.

XIV

1. Date, heure et lieu de la violation

2 avril 1987, 11 h 30, bureaux du consulat.

2. Caractéristiques de la violation

Occupation prise d'assaut par la force.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Madrid (Espagne).
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4. Victimes de la violation et dommages causés

Les auteurs de la violation ont forcé une porte blindée et peint des slogans
injurieux sur les murs et dans les escaliers.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Jeunesses communistes du Chili.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation :

Les auteurs se sont servis de lourdes banquettes comme bélier; ils portaient
des boîtes à chaussures pleines de pierres pointues.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés:

Groupe appartenant aux jeunesses communistes d'Espagne.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police nationale et la garde civile ont été appelées immédiatement sur les
lieux.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Deux Chiliens et neufs ~spagnols ont été arrêtés.

10. Aide des autres Etats directement intéressés a~sujet d~s mesures initiales
prises à l'occasion du délit commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Les démarches nécessaires et les protestations d'usage ont été faites auprès
du Ministère des relations extérieures.

12. Autres renseignements p~rtinents

Ce consulat a été occupé par des forces insurgées le 17 juillet 198b et
le 9 septembre 1986 (3).

XV

1. Date, heure et lieu de la viol~tion

4 juillet 1986, 19 heures, bureaux.

1•
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2. Caractéristiques de la violation :

Attaque contre l'ambassade au moyen de bombes de peinture, d'atomiseurs et de
gaz lacrymogène.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili en France.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Néant.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

six inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture, atomiseurs et gaz lacrymogène.

7. Complices de l'auteur GU des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

Néant.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du délit commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Trois jours avant l'inc~dent, une demande écrite avait été faite pour qu'un
policier soit posté en permanence à l'intérieur de l'ambassade.

12. Autres renseignements pertinents

Les auteurs ont fait usage de gaz lacrymogène pour empêcher le personnel qui
se trouva~t dans l'ambassade d'en sortir.

,. /
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XVI

1. Date, heure et lieu de la violation :

Le 4 septembre 1986 à 10 heures dans une salle du consulat.

2. Caractéristiques de la violation

Un groupe de personnes est entré dans la salle d'attente réservée au public,
ont collé des affiches, crié des slogans politiques, et laissé un exemplaire
d1un communiqué public.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Paris (France).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Il n1y a paci eu de dommages.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de llauteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Dix personnes non identif~ées.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

La force.

7. Complices de llauteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter llauteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

Néant.

Y. Résultat final des mesures prises contre llauteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à lloccasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Néant.
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12. Autres renseignements pertinents

Néant.

XVII

1. Date, heure et lieu de la violation :

Dans la nuit du 23 novembre 1986, sur la voie publique.

2. Caractéristiques de la violation :

La voiture particulière du Consul général du Chili à Paris a été incendiée;
l'incident s'est produit à 150 mètres de l'Ambassade du Chili.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Paris (France).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Destruction du véhicule.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles ~

Terroristes.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Inconnus.

7. Complices du ou des auteurs pr~sumés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

La violation a été rapportée à la police.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des dé11ts commis:

Néant.
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11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Néant.

12. Autres renseignements pertinents

Néant.

XVIII

1. Date, heure et lieu de la violation :

Le 2 juillet 1986 au bureau du Conseiller.

2. Caractéristiques de la violation :

Alors que des représentants de mouvements politiques et sociaux manifestaient
devant le siège, un projectile a été lancé et a brisé un carreau d'une fenêtre
du bureau du Conseiller.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili aux Pays-Bas.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Une vitre cassée.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence actuel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles

Néant.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Projectile.

7. Com~lices du ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

Néant.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.
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XIX

Le 15 septembre 1986, bâtiment.

1. Date, heure et lieu de la violation

F'enêtres cassées.

Consulat honoraire du Chili à Amsterdam (Pays-Bas).

c

Durant le week-end, des graffitis ont été peints sur les murs du consulat et
quatre carreaux on~ é~é ~-isés.

2. Caractéristiques de la violation

Néant.

Néant.

Bombe de peinture.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent dé l'auteur ou des
auteurs soupço~nés et autres renseignements disponibles

4. victimes de la violation et dommages causés

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

12. Autres renseignements pertinents :

11. Mesures adoptées pour éviter la ~épétition de la violation
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10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures ~nitiales

prises à l'occasion du ou des délits commis

Néânt.
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9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

l~. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation

Néant.

12. Autres renseignements pertinents :

Auteurs de la violation inconnus.

xx

1. pate, heure et lieu de la violation

Le 30 janvier 1987, entre 7 h 30 et 8 heures sur la voie publique.

2. Caractéristiques de la violation

Vol par des délinquants inconnus d'une voiture de fonction garée devant la
résidence de l'Ambassadeur.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Le Chargé d'affaires de l'ambassade du Chil~ en Italie.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Vol d'une voiture de fonction.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçcnnés et autres renseignements disponibles :

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Inconnus.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.
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8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a ouvert une enquête.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures prises pour éviter la répétition de la violation

La police maintient une surveillance renforcée.

12. Autres renseignements pertinents :

7

8

9

10.

11.

Ce vol vient s'ajouter aux délits déjà
(cambriolage de sa résidence, actes de
qui se sont produits à son domicile.

XXI

1. Date, heure et lieu de la violation

Le 4 juillet 1987, à la porte.

2. Caractéristiques de la violation

commis contre le chef de mission
vandalisme contre ses deux véhlcules)

12.

Un fonctionnaire qui s'apprêtait à prendre son tour de garde auprès du télex a
trouvé une faucille et un marteau, et les mots "ases ino" (en italien) et "Che"
peints en rouge sur la porte et la plaque de l'ambassade.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili en Italle.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Peinture sur la porte et la plaque de l'ambassade.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs so~çonnés et autres renseignements disponibles

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture.
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7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires ;

La polIce a été avisée.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées pour éviter la répétition de la violation :

La protection de la police a été demandée à de nombreuses occasions pour
l'ambassade et la résidence du chef de mission, mais ces demandes n'ont pas
encore reçu de suite favorable.

12. Autres renseignements pertinents

L'ambassade a adressé une lettre de protestation au commissariat du quartier
et au Ministère des relations extérieures.

XXII

1. Date, heure et lieu de la violation

11 septembre 1986, bâtiment.

2. Caractéristiques de la violation

Un groupe de manifestants ra~semblés devant l'ambassade, brandissant des
pancartes et scandant des slogans politiques contre le Chili a lancé de la
peinture rouge sur la façade du bâtiment.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili en Norvège.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Façade du bâtiment.

/ ...

/

1

, ~

~I

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/42/485/Add.2
Français
Page 26

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Néant.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

Néant.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées afin d'éviter la répétition de la violation

Néant.

12. Autres renseignements pertinents

La manifestation était autorisée par la police.

XXIII

1. Date, heure et lieu de la violation :

18 septembre 1986, de 5 h 55 à 5 h 58, résidence et locaux de l'ambassade.

2. Caractéristiques de la violation:

Des éléments terroristes ont lancé un engin explosif contre la résidence et
les locaux de l'ambassade.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili au pérou et résidence de l'Ambassadeur.

/ ...Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/42/485/Add.2
Français
Page 27

4. Victimes de la violation et dommages causés

Dans l'ambassade proprement dite, la porte métallique de la conciergerie a été
complètement détruite et la guérite rendu inutilisable; les dommages causés à
la résidence de l'Ambassadeur sont mineurs.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles

Mouvement révolutionnaire Tupac Amaru.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Eng in explosif •

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

Des membres de la garde civile ont été dépêchés sur les lieux et ont renforcé
la surveillance dans les deux secteurs.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occas~on du ou des délits commis:

11. Mesures adoptées afin d'éviter la répétition de la violation

Néant.

12. Autres renseignements pertinents

Néant.

XXIV

1. Date. heure et lieu de la violation :

22 avril 1987, 9 h 40, façade de l'ambassade.

2. Caractéristiques de la violation

Attentat à la peinture contre la porte du bâtiment et déploiement d'une
banderole portant des slogans politiques contre le Gouvernement chilien.
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3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Ambassade du Chili au Royaume-Uni.

4. Victimes de la violation et dommages causés

Les dommages causés ont été très coûteux à réparer.

5. Nom, nationalité, lieu àe résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Peter George Duncan Searles (Britannique).

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Trois journalistes de la presse écrite (nationalité inconnue) qui avaient été
prévenus à l'avance par l'auteur de l'attentat ont é~~ témoins de cet acte.

c

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires

La police a été prévenue à temps.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs:

L'auteur a été arrêté et interrogé par la police; on ignore la suite donnée à
cette arrestation.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées afin d'éviter la répétition de la violation:

Une réunion de coordination a eu lieu avec Scotland Yard afin de traiter des
questions relatives à la nécessité impérative d'offrir à l'ambassade des
services de sécurité suffisants.

12. Autres renseignements pertinents

Les dégâts provoqués ont été très coûteux à réparer parce qu'il a fallu
remplacer une partie de la façade de pierre du bâtiment. A la suite de
démarches entreprises auprès de la Direction du protocole du Foreign Office,
le Secrétariat d'Etat a consenti à prendre en charge la totalité des frais.
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Date, heure et lieu de la violation

12 septembre 1986, à l'aube, sur la voie publique.

caractéristiques de la violation
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L'automobile particulière de l'attachée culturelle de la Mission a été
incendiée.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

La délégation du Chili auprès des organisation~ internationales à Genève
(Suisse).

4. Victimes de la violation et dommages causés

Destruction d'une automobile.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Deux cocktails Molotov.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites juaiciaires :

La police a été prévenue.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Inconnu.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:

Néant.

11. Mesures adoptées afin d'éviter la répétition de la violation

Néant.

'~,
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12. Autres renseignements pertinents

Néant.

XXVI

1. Date, heure et lieu de la violation :

26 septembre 1986, de 18 heures à 20 heures, bâtiment.

2. Caractéristiques de la violation :

Les locaux du consulat ont été couverts de slogans hostiles, écrits à la
peinture rouge et noire; les murs extérieurs du 3e étage ont été maculés de
peinture rouge lancée depuis la rue.

3. Missions ou représentants contre lesquels la violation a été commise

Consulat général du Chili à Zurich (Suisse).

4. Victimes de la violation et dommages causés:

Portes, murs et une plaque.

5. Nom, nationalité, lieu de résidence habituel ou permanent de l'auteur ou des
auteurs soupçonnés et autres renseignements disponibles :

Inconnus.

6. Instruments et moyens utilisés pour commettre la violation

Peinture.

7. Complices de l'auteur ou des auteurs soupçonnés

Néant.

8. Mesures prises pour arrêter l'auteur ou les auteurs soupçonnés et les
soumettre à des poursuites judiciaires :

Néant.

9. Résultat final des mesures prises contre l'auteur ou les auteurs

Néant.

10. Aide des autres Etats directement intéressés au sujet des mesures initiales
prises à l'occasion du ou des délits commis:
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11. Mesures adoptées afin d'éviter une répétition de la violation

Néant.

12. Autres rense~gnements pertinents

Néant.

la
lés de

2. Note verbale adressée au Secrétaire général par le Représentant permanent de
Chypre auprès de l'Organisation des Nat~ons Unies

[Original : anglais]
[14 septembre 1987]

Le Représentant permanent de la République de Chypre auprès de l'Organisation
des Nations Unies ••• signale qu'au cours des 12 derniers mois aucune infraction
n'a été commise qui ait porté atteinte à la sécurité et à la sûreté des missions et
des représentants diplomatiques et consulaires en République de Chypre (voir
également sous-section lIB).

ou des

3. Note verbale adressée au Secrétaire général par le Représentant permanent des
Pays-Bas auprès de l'Organisation des Nations Unies

[Original : anglais]
[22 septembre 1987]

Le Représentant permanent du Royaume des Pays-Bas auprès de l'Organisation des
Nations Unies porte à la connaissance du Secrétaire général l'incident suivant

Le 29 ma~, le Consulat général de la République fédérale d'Allemagne à
Amsterdam a été attaqué par un petit groupe d'hommes masqués, armés de
quelques projectiles artisanaux; un seul de ces engins a explosé, dégageant
une odeur nauséabonde. Certaines fenêtres du bâtiment ont été endommagées.
L'attentat n'a pas été revendiqué. L'enquête de la police n'a pas permis
d'établir l'identité des responsables.

Des dispositions ont été prises pour indemniser le Consulat général des
dégâts qu'il a subis.

4. Note verbale adressée au Secrétaire général par le Représentant permanent de
la Sierra Leone auprès de l'Organisation des Nations Unies

[Original : anglais]
[22 septembre 1987]

itiales
Le Représentant permanent de la République de la Sierra Leone auprès de

l'Organisation des Nations Unies a fait savoir qu'au cours des 12 derniers mois,
aucune violation n'avait été commise contre la sécurité des missions diplomatiques
et consulaires ou celle des représentants accrédités auprès des organisations
internationales et intergouvernementales.
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B. Vues présentées par les Etats conformément au paragraphe 12
de la résolution 41/78 de l'Assemblée générale

CHYPRE

[Original : anglais]
[14 septembre 1987]

Afin de prévenir ces violations, la police de la République de Chypre prend
toutes les mesures nécessaires pour assurer la p~otection et la sécurlté des
missions et représentants diplomatiques et consulaires, en postant des gardes de
sécurité devant les locaux des missions diplomatiques et en patrouillant
régulièrement les rues adjacentes (voir également sous-section II A).
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